


We are surrounded by flat glass. It gives a 

scent of modern architecture, simplic-

ity and clarity. We got used to that way 

of perceiving glass and we are not aware of the 

potential this material has.

The technology of sticking flat glass layers togeth-

er is called fusing. Flat glass elements are put one 

on top of another and fused at high temperature, 

reaching even 850°C. The glass, when soft at high 

temperature, slumps or melts into the mould, sav-

ing the mould’s shape when cooled again. 
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01 C A L I O P E

D R Z W I

Szkło płaskie otacza nas zewsząd. Kojarzy się 

z nowoczesną architekturą, prostotą formy, 

przejrzystością i lekkością. Przywykliśmy do 

takiego zastosowania szkła płaskiego na co dzień 

i nie zastanawiamy się nad potencjałem drzemią-

cym w tym materiale. 

Fusing jest technologią polegającą na stapianiu ze 

sobą tafli szklanych. Elementy wycięte ze szkła pła-

skiego nakładane są na siebie i pod wpływem wy-

sokiej temperatury, dochodzącej nawet do 850°C, 

stapiają się ze sobą tworząc niezwykłe, kolorowe, 

dekoracyjne przedmioty. 

Л
истовое стекло применяется повсеместно. Оно 

ассоциируется с современной архитектурой, про-

стотой формы, прозрачностью, легкостью. Мы 

привыкли к такому применению листового стекла в нашей 

жизни и не задумываемся над потенциалом, дремлющем в 

этом материале.

Фьюзинг  это технология, которая состоит в соединении 

стеклянных листов. Элементы, вырезанные из листового 

стекла, укладываются друг на друга и под влиянием высокой 

температуры, приближающейся иногда даже к 800° С, соеди-

няются друг с другом, создавая необыкновенные цветные, 

декоративные предметы. 
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Szkło stapiane jest na formach, dzięki czemu można je 

w różnoraki sposób kształtować. Pod wpływem tem-

peratury płaskie tafle stają się plastyczne i „układają” 

w formie, zapamiętując jej kształt. Tak właśnie powsta-

ją produkowane przez nas drzwi i przeszklenia - szkla-

ne płaskorzeźby o wyjątkowej urodzie. 

Nasza oferta obejmuje drzwi futrynowe, bezfutryno-

we, przymykowe, wahadłowe i przesuwne, z samoza-

mykaczem lub bez, o dowolnych wymiarach, pasują-

cych również do kabin prysznicowych lub sauny. Mon-

towane „na stałe” przeszklenia mogą być doskonałym 

dopełnieniem wnętrza, szczególnie, jeśli zastosowane 

zostanie sztuczne doświetlenie płaskorzeźby. 

Możliwe jest również wytworzenie szklanych dekoracji 

na specjalne zamówienie wynikające z projektu wnę-

trza. Dobór kolorów oraz wzoru płaskorzeźby jest prak-

tycznie nieograniczony. W ten sposób można zasto-

sować szklane elementy w takich miejscach jak ściany 

działowe, parawany, dekoracje okapów kominków, bla-

ty stołów, kaskady wodne, fronty mebli czy wypełnie-

nie świetlików. 

Ze względów bezpieczeństwa większość naszych pro-

duktów jest hartowana. 

Z uwagi na ręczny charakter produkcji, transparent-

ność szkła i ograniczenia wynikające z technologii dru-

karskich, wzory i kolory wyrobów mogą się różnić od 

tych, prezentowanych w katalogu.

That is how we produce our doors and panels  em-

bossed glass sculptures of exceptional beauty.  Fusing 

is truly more than that. It is a technology that gives 

literary unlimited possibilities for interior design.

Our offer comprises of both frame and frameless 

doors. They are suitable for sliding or swinging sys-

tems, with single or double action floor spring. The 

doors can have different dimensions matching the 

requirements. Shower or sauna doors are also avail-

able. Additional glass panels with fixed mounting 

can make a beautiful interior complement, especially 

when lit up by supplementary lighting.

We are capable of producing exclusive glass elements 

for a particular interior design. Colours and emboss 

patterns are practically unlimited. That way it is possi-

ble to use glass decorations in partition walls, screens, 

fireplace tops, table tops, water walls, furniture doors 

or skylights. 

Please, note, that all our products are tempered for 

safety reasons.

Due to manual character of production, transparency 

of glass and limitations of printing technology, the 

patterns and colours of real products may differ from 

those presented in the catalogue

Стекло расплавляется чаще всего в форме, благодаря 

чему можно его разным образом формовать. Под влия-

нием температуры листы стекла становятся пластичны-

ми и укладываются в форме, запоминая ее очертания. 

Именно таким образом производятся исключительной 

красоты двери и простенки  стеклянные барельефы.

Наше коммерческое предложение включает в себя, как 

двери с дверной коробкой, так и без коробки, закры-

вающиеся, маятниковые и передвижные, любых раз-

меров, которые подходят также для душевых и ванных 

комнат. Вмонтированные «навсегда» стеклянные 

стенки замечательно дополняют интерьер, особенно, 

если применяется искусственная подсветка барельефа.

Сушествует возможность изготовления стеклянных де-

коров по спецзаказу, согласно проекту интерьера. Под-

борка цветов, а также узоров барельефа практически 

ничем не ограничиваются. Таким образом, стеклянные 

элементы можно применять в таких местах, как про-

стенки, ширмы, украшения каминов, столы, водяные 

каскады, передние части мебели, потолочные окна.

Учитывая тот факт, что наши изделия изготавливаются 

вручную, а также их прозрачность и другие техноло-

гические особенности, которые являются результатом 

печатных технологий, узоры и цвета изделий могут 

отличаться от указанных в каталоге.
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P r o j e k t  n a  i n d y w i d u a l n e  z a m ó w i e n i e  k l i e n t a .  

L o g o  o d c i ś n i ę t e  n a  d w ó c h  t a f l a c h

d r z w i  w a h a d ł o w y c h .

I n d i v i d u a l  c u s t o m i z e d  d e s i g n .

 L o g o  e m b o s s e d  o n  t w o  p a n e s  o f  g l a s s .

П р о е к т  п о  и н д и в и д у п л ь н о м у  з а к а з у  к л и е н т а .

Л о г о т и п  о т п е ч а т а н  н а  о б е и х  с т в о р а х  

м я т н и к о в ы х  д в у с т в о р ч а т ы х  д в е р е й .



Zastosowanie technologii zespalania szyb, umożliwia 

nam wykonanie elementów elewacji budynków z za-

chowaniem bardzo dobrych parametrów izolacji ter-

micznej.

The implementation of double glazing technology 

allows us to produce external double glazed units with 

a very good thermal insulation coefficient.

Применение технологии стеклопакетов, делает 

возможным изготовление элементов фасада, 

одновременно сохраняя очень хорошие параметры 

теплоизоляции.
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P r o j e k t  n a  i n d y w i d u a l n e  z a m ó w i e n i e  k l i e n t a .  

S z y b a  z e s p o l o n a  o s a d z o n a  w  d r z w i a c h  w e j ś c i o w y c h .

I n d i v i d u a l  c u s t o m i z e d  d e s i g n .  

D o u b l e  g l a z e d  u n i t  i n s t a l l e d  i n  f r o n t  d o o r.

П р о е к т  п о  и н д и в и д у п л ь н о м у  з а к а з у  к л и е н т а .

С т е к л о п а к е т  н а с а ж е н  н а  в х о д н у ю  д в е р ь .



C E R A M I K AS T O L I K I

Zarówno klienci indywidualni jak i korporacyjni, mogą zama-

wiać u nas realizację indywidualnych, specyficznych produk-

tów. Wbrew pozorom nie jest to zbyt kosztowne a pozwala na 

stworzenie wyjątkowego wnętrza, nie spotykanego nigdzie na 

świecie. Nasze szkło jest nie tylko znacznie atrakcyjniejsze od 

szkła płaskiego, ale również może często zastąpić inne materia-

ły. Wszystko zależy od wyobraźni projektanta lub inwestora.

Both individual and corporate customers are welcome to order 

customized products. It is surprisingly inexpensive and makes 

it possible to create the interior which is unique in worldwide 

scale. Our glass is far more attractive than regular flat glass and 

it can replace even other materials. It is all up to imagination of 

the designer or investor.

Мы можем выполнять как индивидуальные заказы, так 

и заказы предприятий. Не смотря на высокое качество, 

наша продукция не является дорогостоящей и позволяет 

создавать индивидуальные и необычные интерьеры, 

не имеющие аналогов в мире. Наше стекло - более 

привлекательно,  чем листовое стекло, а, кроме того, 

оно может заменять и другие материалы. Все зависит от 

воображения и фантазии дизайнера и инвестора.
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U M Y W A L K I
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Tworzone przez nas umywalki mają bardzo wyjątkowy wygląd. 

Zastosowanie grubego szkła sprawia, że są one trwałe i bez-

pieczne w codziennym użytkowaniu. Szeroka gama kolorów 

umożliwia wiele kombinacji z dostępnymi na rynku płytkami ce-

ramicznymi. Oferujemy również płytki i dekory szklane, które do-

skonale wzbogacają wygląd pomieszczenia.

Our washbasins are exceptional. The application of thick glass 

makes them strong and safe in everyday use. The wide range of 

available colours allows for plenty combinations with ceramic 

tiles. Additionally, we offer glass tiles and decorations that can 

complement the outlook of the whole bathroom area.

Умывальники, изготавливаемые нами, имеют оригинальный 

вид. Применение толстого стекла обуславливает то, что они 

отличаются прочностью и безопасностью в употреблении. 

Широкая цветовая гамма умывальников позволяет создавать 

разные композиции в соединении с 

доступной на рынке облицовочной 

керамической плиткой. Мы предлагаем 

также облицовочную стеклянную плитку и 

декоры, которые делают интерьер более 

интересным и разнообразным.



Produkowane kabiny prysznicowe dostosowane są rozmiarami 

do potrzeb klientów. Mogą to być jedynie drzwi wejściowe do ka-

bin murowanych lub składać się z kilku szklanych elementów, 

dopasowanych do dowolnego kształtu brodzików. Istnieje rów-

nież możliwość wykonania drzwi giętych po odpowiednim łuku.

The dimensions of shower enclosures are adjusted to match 

the project requirements. They can be just the doors for shower 

cabinets or they can consist of several pieces of glass to go with 

the shape of different shower trays. It is even possible to bend the 

doors at appropriate arc.

Размеры душевых кабин отвечают потребностям клиентов. 

Это может быть одна входная дверь для встроенных душевых 

кабин, или же душевая кабина может состоять из нескольких 

стеклянных элементов, подобранных для душевых поддонов, 

любых по форме. Кроме того, существует возможность 

изготовления  дугообразной двери.
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K A B I N Y  P R Y S Z N I C O W E
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VILLA GLASS STUDIO ul. Białobrzeska 100a, 38-400 Krosno, Poland

tel: +48 13 436 44 63, fax +48 13 436 44 75, www.villa.com.p

Украина 49017, г. Днепропетровск, ул. Каменская 38 б, 

ООО “Вилла-Декор” т.м. “ВИЛЛА”

тел. +38-0562-392858 +38-0562-398458 +38-056-7364021, +38-0562-398894

www.villa.dp.ua, E-mail:villadecor@list.ru, E-mail:villa@creator.dp.ua
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